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ю н  ч у м е  Бухари а ,  по независящим от ооотавнтохя причинам, нонет 
ав Пеядпшентского городища пооае 1968 г .

Изучение древнетвркских нонет, выделенных в Каталоге, додано 
походить .начало разработке новой отрасли среднеазиатской нумизма— 
п к и  -  древнетвркской. Среди этих нонет особого внимания заслужи- 
м о т  экземпляры о руническими монограннани на оборотной стороне, 
ва одной из групп которых Имеются изображения пДО (по Е.М.Мао- 
ооку -  подражания виааятнйокии), типологически ввязанные с одной 
из групп нонет Чаганяана (Г.А.Цугаченкова). Работа над Каталогом 
была завернена в 1968 г» В дальнейиен материалы его периодически 
пополнялись. Каталог подготовлялся по рененнв ХХУ Международного 
конгресса (Москва, 1960 г . ) .

9 .Н.Темкин

maAgala-sloka
В ТРАКТАТЕ т м и т  "KiVTALAralHAn

Вступительная строфа (m ig a iao e lo k a  ) Вханвхи гласит: 
рпшИщуа ваттам earvajSam mano-vak-kayа-кагшаЪЬlh  
kavya-alaA kara l ty -e s a  yatha-buddhl v id h aey a te , T .e .
Почтив Всебдагого и Всеведущего мыслью и словон и склонивиись

перед Ним,
я начинаю в соответствия с разумением своим это /сочинение,

названное мной/ "Кавьяланкара"^'.
Ни вступительная строфа, ни весь последующий текст трактата 

не-позволяют с определенностью судить о том, кто скрывается за 
апледятивами earva (Всеблагой) и earvajSa (Всеведущий). Эта 
неопределенность, возможно, входивиая в намерения автора, послу­
жила причиной длительной и безрезультатной научной дискуссии от­
носительно конфессиональной принадлежности Бхамахи.

Однако, m aig a ia-lio k a  Вхамахи примечательна не только этим. 
Она обращает на себя внимание и необычностью оборота "ргавапуа 

. . .  aano-vak-kaya-karm abhlh.. , "  ( т .е .  буквально -  "П очтив... 
ментальным, речевым и телесным действиями...^, который в последую­
щих текстах аланквраиастры в maAgala-Slok'ax более не встреча­
ется .

Содержащаяся в этом высказывании намеренная детализация дей­
ствий ( . . .m ano-imk-kaya-kaniabhih ) побуждает предположить, что 
Бхамаха, очевидно, исходил из некоторой известной ему и разделяе­
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мой ш  классификации человечески! деяний. Эху. некому», классифи­
кацию мы обнарукиваем в "Ньяясутре" Гаутамн. Если учесть, что 
теоретико-литературная концепция Бхамахи слонялась под глубоким, 
влиянием современных ему логике-гносеологнчаоких учений, то до­
пустимо предположить, что н вступительная отрофа его трактата 
навеяна сформулированной Гаутемой классификацией человеческих 
действий.

И, действительно, сопоставление текстов свидетельствует, 
что рассматриваемый нами оборот, ваятый в сочетании с глаголом 
v idbasyate  , семантически и оинтакончеекя есть овоего рода пара­
фраз 17-ой сутры первой главы первого раздела трактата Гаутамн.

у Гаутамн оказано* " p r a v r t t i r  vag-buddhi-A arlra-araabha 
i t i ”, т . е .  "Всякое деяние имеет в начале овоем речевое, менталь­
ное иди телесное действие".2 * Irambha означает здесь не только 
"начало", но н "действие", -  и оба зти значения умело использова­
ны Гаутамой в предельно лаконичной форме сутры.

Равенство p ra v r ttir s lra a ib h a  (действие, усилие) подтверждает 
Ватсьяяна в своем комментарии на "Ньяясутру" Геутамы. 7 Ватсьяянн 
сказано! "eo'yam arambhah багГгепа часа ш&пава..  , Т .е . "ЭТО са­
моа действие /совериаетсц/ телом*, речью, разумом..."* '  Еще опре­
деленней сказано у Вачаспатимииры: "arambhah p r a v r t t i y  * Т .е . 
arambha /о зн ачает / то х е , что н p rav rfc ti ” , или,* точнее, Ч г а » -  
bha есть p r a v r t t i " .^ *

Сопоставление текстов Бхамахи н Гаутамы дает следующие соот­
ветствия: buddhi=manas , 6arlra=kaya ,  p rav rttl= k arm a .  ВЙТОЬЯ- 
яна это подтверждает: "m ano 'tra  buddhir tty -ab h ip re tam  .  bud- 
b y a te 'n e n e ti  buddhih ” ,  т . е .  "Под словом buddhi здесь имеется 
в виду шапав , Buddhi есть то , чем /человек / мыслит*. * Доба­
вим, что по Гаутаме buddhi (=manas ) есть не только то , чем 
мыслится, но и то , чем чувствуется и познается. '  0 соответствии 
S arlrask ay a  свидетельствует Уднотакара. '

Использованная Бхамахой во вступительной строфа синтаксиче­
ская конструкция сочетания абсолютива ( ргапаиуа ) с пассивом 
(v id h isy a te  ) ,  передающая последовательность действий (ояачала 
почитание, потом -  изложение) также может рассматриваться как 
семантическое соответствие тому значению "начальвости", которое 
содержится (и имеется в виду) в сутре Гаутамы в слове araMbha.

О каких хе именно ментальных, речевых я телесных действиях 
идет речь? Ватсьяяна указывает, что эти действия могут & ть  доб-
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р ш а ■ дурныш. Уд&отакара уточняет: "punya кауепа paritran am  
paricaranam  danam iti .  Vaca satyam hitam  evadhyayafica i t i .  mana- 
a i  daya sp rha firaddha c e t i "  , т .е .  "телом /совершаются следуе­
т е /  добрые /действия/: помощь (защита), почитание (услужение), 
даяние: речью -  правдивое, благожелательное, приятное /сл о во / 
и проиинесеине священных текстов; разуыоы -  сострадание, удоволь­
ствие, почитание".8'

Таким образом, во воех трех видах добрых действий имеет мес­
то некоторый акт почитания. Это может быть хвала и благоговение, 
однако остается неясным, о каком телесном акте почитания говорит 
Ехамаха. Но если учесть, что V pranam (нагибаться) в сочетании 
о каув. означает "в почтении склоняться п ер ед " .., то , очевидно, 
что kayakaxma у Бхаиахи есть "поклонение" в буквальном смысле 
олова.

Предлагаемое в данном оообщении наблюдение сущеотвенно для 
учета тех хогико-филооофсвих учений, под влиянием которых склады­
валась теория литературы в древней Индии.
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